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D226058 - AJ Madison

8 sept. 2010 - Ensamble la arandela de goma (2), el anillo de fricciÃ³n (3) y la contratuerca (4) en el ensamblaje de la rejilla. Ajuste la contratuerca. Visser la rondelle de caoutchouc (2), la rondelle Ã  friction (3) et l'Ã©crou de blocage (4) sur la crÃ©pine. Serrer l'Ã©crou de blocage (4). Drain Installation/InstalaciÃ³n del ... 
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D226058



Check with the local plumbing code requirements before installation. Antes de la instalación, consulte las exigencias del código local de plomería. Vérifier les exigences du code de la plomberie qui s’applique avant de procéder à l’installation. Check to make sure you have the following parts indicated below: Verifique que tenga todas las partes indicadas: Vérifier pour vous assurer que vous possédez les pièces au bas:



Adjustable wrench Llave ajustable Clé à molette



Pipe tape Cinta selladora para rosca Ruban pour tuyau



Silicone sealant Sellador de silicona Enduit d'étanchéité au silicone



Less than 0.25% lead content



Groove joint plier Pinzas ajustables Pince multiprise



Phillips screwdriver Destornillador cruciforme Tournevis Phillips



Faucet Installation Procedures/Instalación del Grifo/Procédures d’installation du robinet Danze always recommends that plumbing products be installed by a licensed professional. Danze aconseja siempre que sea un profesional autorizado quien instale los productos de plomería. Danze recommande que les articles de plomberie soient toujours installés par un professionnel qualifié. Shut off main water supply before installation. Cierre el suministro de agua antes de instalar. Couper l’alimentation d’eau principale avant l’installation.



1.



Insert faucet into 1 1/2” diameter mounting hole in deck from above.



2.



Desde arriba, coloque el grifo en el orificio de montaje de 1 1/2” de diámetro.



Desde la parte de abajo del fregadero, instale las arandelas y la contratuerca. Apriete los tornillos de la contratuerca para asegurar el cuerpo.



Insérer, par le dessus, le robinet dans le trou de montage d’un diamètre de 3,8 cm (1 1/2 po) du tablier.



3.



The supply hoses fit 3/8” supply valves. Apply pipe sealant tape to threads on valve before attaching the supply hose. Las mangueras de suministro calzan en válvulas de suministro de 3/8”. Aplique cinta de plomería en las roscas de la válvula antes de colocar la manguera de suministro de agua. Les boyaux d’alimentation conviennent à des robinets d’alimentation de 9 mm (3/8 po). Appliquer du ruban pour tuyau sur les filets du robinet avant de fixer le boyau d’alimentation.



From underneath the sink, install washers and lock nut. Tighten the screws on the lock nut to secure the body.



En passant par le dessous de l’évier, installer les rondelles et l’écrou de blocage. Serrer les vis de l’écrou de blocage pour fixer le corps.



4.



IMPORTANT! Tighten the hose onto water supply. Use two wrenches to avoid twisting hose when tightening. IMPORTANTE: Ajuste la manguera en la entrada de agua. Use dos pinzas o llaves para evitar retorcer la manguera al ajustarla. IMPORTANT ! Serrer le boyau sur l’alimentation d’eau. Utiliser deux clés pour éviter de tordre le boyau lors du serrage.



(14)



5. After installing faucet, remove aerator and open the hot and cold water supplies. Check for



leaks. Turn on faucet handle for one minute to flush debris from faucet. Close the handle and re-assemble the aerator. Una vez instalado el grifo, retire el aireador y abra el abastecimiento de agua caliente y fría. Verifique si hay fugas. Abra las manija del grifo durante un minuto para que salga la suciedad. Cierre las manija y vuelva a instalar el aireador. Lorsque le robinet est installé, enlever le brise-jet et ouvrir l’alimentation d’eau chaude et d’eau froide. Vérifier qu’il n’y a pas de fuites. Ouvrir les manette du robinet et laisser couler l’eau durant une minute pour évacuer tout débris pouvant se trouver dans le robinet. Fermer les manette et remettre le brise-jet en place.



.



Leaks underneath handle.



Trim cap (4) have come loose. O-ring is dirty or damaged.



Tighten the trim cap (4). Clean or replace o-ring.



Goteo debajo de la manija.



Tapa ornamental (4) se han suelto. La arandela circular en el cartucho está sucia o dañoda.



Apriete el tapa ornamental (4). Limpie ó reemplace el empaque circular.



Fuites sous la manette.



Capuchon de garniture (4) est desserré. Le joint torique de la cartouche est sale ou endommagé.



Serrer écrou le capuchon de garniture (4). Nettoyer ou remplacer le joint torique.
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Drain Installation/Instalación del Desagüe/Installation du Drain Domed Cover/ Cubierta capuchón/ Couvercle bombé



1



2



Grid strainer with over flow/ Rejilla de desagüe con prevención de derrame/ Crépine à grille avec trop-plein



1. Rubber washer/ Arandela/ Rondelle



2



3 Friction ring/Arandela de cierre/ Anneau de friction



4 Lock nut/Contratuerca/ Écrou de blocage



5 Tail Piece/ Pieza Contrapunta/ about



3 4



Remove rubber washer, friction ring and lock nut from the strainer assembly. Clean all sink surfaces to remove old putty and dirt before installing new drain. Note: this drain is supplied with a grid strainer w/ overflow, If you choose grid strainer w/ overflow for installation, please remove the domed cover and replace the strainer w/o overflow with it. Do the same steps below. Remueva la arandela de goma, la arandela de fricción y la contratuerca del ensamblaje del desagüe. Limpie toda la superficie para remover suciedad y residuos de materiales antes de instalar el nuevo desagüe. NOTA: Este desagüe contiene una rejilla con prevención de derrame. Si prefiere instalar una rejilla con prevención de derrame, remueva la tapa del desagüe y coloque el desagüe sin el agujero para prevención de derrames. Enlever la rondelle de caoutchouc, l’anneau de friction et l’écrou de blocage de la crépine. Nettoyer toutes les surfaces du lavabo pour enlever le vieux mastic et la saleté avant d’installer le nouveau drain. Remarque: ce drain comprend une crépine à grille avec trop-plein. Si vous préférez installer une crépine à grille avec trop-plein, veuillez enlever le couvercle bombé et le remplacer par la crépine sans trop-plein. Passer ensuite aux étapes ci-dessous.



2.



Place a ring of silicone sealant beneath lip of strainer (1) and place in opening of sink. Press down firmly to secure strainer. Ponga sellador de silicona en forma de anillo debajo del reborde de la rejilla de desagüe (1) in colóquela en el agujero del lavamanos. Presione hacia abajo con firmeza para asegurar la rejilla. Appliquer un cordon de enduit d'étanchéité au silicone sous la collerette de la crépine (1) et placer dans l’ouverture de l’évier. Appuyer fermement pour fixer la crépine.



3.



Screw rubber washer (2), friction ring (3) and lock nut (4) onto strainer assembly. Tighten lock nut (4) . Ensamble la arandela de goma (2), el anillo de fricción (3) y la contratuerca (4) en el ensamblaje de la rejilla. Ajuste la contratuerca. Visser la rondelle de caoutchouc (2), la rondelle à friction (3) et l’écrou de blocage (4) sur la crépine. Serrer l’écrou de blocage (4).



2. 3.



15. 16.
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Need Help? Please call our toll-free Customer service line at 1-888-328-2383 or WWW.DANZE.COM for additional assistance or service. Requiere asistencia? Favor llamar a nuestro servicio a clientes sin costo al 1-888-328-2383 o WWW.DANZE.COM para asistencia adicional o servicio. Besoin d’aide? Veuillez communiquer avec notre service à la clientèle au numéro sans frais 1-888-328-2383 ou WWW.DANZE.COM pour obtenir du service ou de l’aide additionnels.
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User Guide - AJ Madison 

2. Set the desired temperature between 145Â°F and 190Â°F (63Â°C and 88Â°C) using ...... Before contacting us to arrange service, please determine whether your ...
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ModÃ¨le ... - AJ Madison 

unused or discarded appliances, or take some other action to make sure it is harmless. .... maker to cycle two or three times before making a full tray of ice.
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User Guide - AJ Madison 

This reduces the time the freezer door is open and saves energy. To Remove and ... Do not use abrasive or harsh cleaners such as window sprays, scouring ...
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RM61000EX Series - AJ Madison 

3. Ã‰vitez d'utiliser des aliments pouvant s'enflammer sous la Range Hood. 4. N'utilisez cet appareil que pour une ventilation gÃ©nÃ©rale. Ne l'utilisez pas pour Ã©vacuer des matiÃ¨res ou des vapeurs dangereuses ou qui peuvent exploser. 5. Pour Ã©vit
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DA 3690 - AJ Madison 

DA 3690. To prevent accidents and appliance damage, read the Operating and Installation Instructions ... de prevenir accidentes y daños al mismo,lea el.










 


[image: alt]





CK3616 - AJ Madison 

Write down the model and serial numbers. You'll find them on a plate ... NOTE: Do not immerse burners in water or any other liquids. Power Failure. Most power ...










 


[image: alt]





Owners Manual - AJ Madison 

I Do Not Leave Children Alone â€“ Children should not be left alone or ... Add 12 oz (355 mL) of distilled or filtered water to the oven bottom. 4. Press the Start keypad. ... display will not change and there will be no sounds during this adjustment
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DMW101KSSDD EFOM.qxp - AJ Madison 

casseroles de verre, plats de cuisson, tasses Ã  mesurer, ramequins, poteries ou porcelaines sans bordure mÃ©tallique ou enduit mÃ©tallique peuvent Ãªtre utilisÃ©s.
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Unirapido - AJ Madison 

6 juil. 2011 - Ne pas utiliser s'il n'y a pas de filtre en place. .... Bouton de dÃ©verrouillage de la brosse rotative. 10. Trappe d'accÃ¨s Ã  la brosse rotative. 11.
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Pisa - AJ Madison 

the local code authorities. ... latest edition* or CSA standards C22.1-94, Canadian Electrical Code, Part 1 and C22.2 ..... Ensures warranty coverage should you.
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User's Guide - AJ Madison 

START (mise en marche) n'est pas engagé. ..... Si cela ne marche pas, contacter votre revendeur. Ne ... REMARQUE : Vérifier le bon fonctionnement après tou-.
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287kWh $16 - AJ Madison 

Your cost will depend on your utility rates and use. â€¢ Cost range based ... Maytag by Whirlpool Corporation ... (when used with an electric water heater). 287kWh.
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washing machine - AJ Madison 

your machine and uses it to analyze the issue, providing a fast and effective diagnosis. ... Destroy the carton, plastic bag, and other packing materials after the ...










 


[image: alt]





Energy Guide - AJ Madison 

Removal of this label before first retail purchase is an offense (S.C.. 1992, c. 36). Enlever cette Ã©tiquette avant le premier achat au dÃ©tail constitue une violation ...










 


[image: alt]





Pisa - AJ Madison 

Check with a qualified electrician if you are not sure the range hood is properly ..... 0 is off, I is low speed, II is medium speed and III is high speed. .... To order parts, visit us online at http://store.zephyronline.com or call us at 1.888.880.
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installation guide - AJ Madison 

questions regarding the installation, visit the contact & sup- port section of our .... located near the edge of the panel opposite the hinge, cen- tered top to bottom ...
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refrigerator user instructions - AJ Madison 

WARNING: To reduce the risk of fire, electric shock, or injury when using your refrigerator, follow ... Keep flammable materials and vapors, such as gasoline,.
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Built-In Refrigerator - AJ Madison 

14 dÃ©c. 2017 - Connect this appliance to a 115 V, 15 A. circuit that is controlled by a ... asÃ se lo recomiende especÃficamente en la literatura que lo acompaÃ±a.










 


[image: alt]





GuIde sommaIre d'entretIen - AJ Madison 

Cause : Les 2 dégivrages précédents ont été annulés après 40 minutes. Solution principale : Vérifiez l'élément de dégivrage. 3. Cause : La résistance de tous ...Termes manquants :
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MINI Widespread2.ai - AJ Madison 

Avoid abrasive cleaners, steel wool and harsh chemicals as these will dull the finish and void your warranty. Faucet Installation Procedures/Instalación del ...
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MFL42941601 -091109.cdr - AJ Madison 

For inner cleaning, contact an Authorized Service Center or a dealer. Do not use harsh ... Cool: fan runs continually for normal cooling operation. Fan Only: ...
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Collar Kit Instructions - AJ Madison 

TRIM KIT Installation Instructions, Part # 241723001. Please read these instructions thoroughly before assembly and installation of this trim kit. Tool List: Have ...
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Use & Care Manual - AJ Madison 

Guide will provide you with the information you need to become familiar with your ... warranty does not apply to color variation attributable to such factors.
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refrigerator user instructions - AJ Madison 

You will need your model and serial number, located on the inside wall of .... even if they will sit for â€œjust a few days. ... WARNING: To reduce the risk of fire, electric shock, or injury when using ..... Using a Â¹â�„â‚„" hex driver, turn the le
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